


Abstract
 This research shows the method of Imam Ibn Sidah in dealing 
with Qur’anic (qira’t); recitations in his book (almihkum walmuhit 
al`aezama); The greatest, conclusive and accurate it shows the position 
of this book in the science of (qira’t); readings, and what can be learned 
from it, noting that it is one of the largest, original, most useful and 
most useful linguistic dictionaries. The research aims to demonstrate the 
efforts and methodology of Ibn Sidah  in serving the (qira’t);  readings 
in terms of his specialization in language and grammar, through this 
book. The research, adopted the method of extrapolation and analysis of 
general rules and illustrated examples of what is intended. The research 
has come to many results the most important were : That Ibn Sidah was 
very familiar with the science of(qira’t);   readings, and that he directed all 
the readings that he included in his book, they were about 236 readings, 
and directed them either by the text, Or by relying on the general context 
of the material that he explains, Ibn Sidah’s grammatical doctrine is the 
doctrine of the Andalusian school that combines Basra and kufa schools, 
he is more inclined to Bars school. The research recommends that Ibn  
Sidah is an imam in language and his texts - his well-designed and 
dedicated book - in directing readings and speaking on their meanings 
is very valuable, so the researcher recommend collecting and studying 
them. The original linguistic dictionaries contain a lot of scientific 
material in guiding the readings, so the researcher recommend studying 
them from this aspect and explaining the scholars curricula in it.

Key words: Ibn Sidah is  arbitrator in (qira’t); readings directing.
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